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CĂRŢILE DOAMNEI ALVING 

Indicaţiile de decor ale lui Ibsen la 
Strigoii menţionează, în planul al 
doilea al scenei ,  " o  seră de flori 
deschisă, cu un glasvand cu geamuri 
mari" .  În sceno·grafia Ştefaniei 
Cenean, sera invadează, luxuriantă, 
întreg spaţiul  de joc , astfel încât 
siluetele actorilor, îmbrăcaţi în negru 
sever, în ton cu pereţii sălii Atelier a 
Naţionalului bucureştean, se stre­
coară prin verdele vibrant al plantelor 
artificiale, prod ucând interesante 
efecte de contrast. Această con­
cepţie scenografică sacrifică supra­
punerea vizuală simbolică (dorită de 

autor) dintre rozele sudui_!Ji şi peisajul 
pluvios al fiord ului .  I n  sch imb,  
subliniază ancorarea temporală în la 
belle epoque, când salonul încărcat 
de plante era locul înfruntărilor 
verbale ş i  al contacte l or con­
cupiscente. Trei spaţii de joc sunt 
constituite prin grupări elegante de 
mese, etajere şi fotolii. Pe mobile, la 
vedere, cărţile Doamnei Alving 
stârnesc de la început suspiciunea 
Pastorului Manders. 

Ibsen n u  ne spune ce c itea 
Doamna Alving, ce anume putea fi 
subversiv în lecturile ei. . Bănuim că, 
trăind într-o atmosferă protestantă, 
nu- i  erau stră ine lucrările lu i  
Kierkegaard sau ale reformatorului 
Grundtvig.  Privind spre c ultura 
franceză, nu puteau să-i scape ideile 
lui Auguste Comte şi este probabil că 
citise " La vie de Jesus" de Ernest 
Renan , ca şi primele romane din  
marele ciclu a l  lu i  Zola. D in  lumea 
germanică,  atât de apropiată 
geografic şi spiritual, îl va fi  citit pe 
Schopenhauer şi poate c h iar pe 
Feuerbach. Sig u r  că apucase să 
citească "Menschliches, allzumen­
schliches" de Nietzsche, apărută în 
1 878. Să fi cunoscut şi romanele lui 
Dostoievski, dispărut, acesta, chiar în 
anul în care I bsen scria Strigoi i  
(1 881 )?  Probabil că  nu ,  cel puţin nu 
lucrările esenţiale: prima traducere 
germană din "Crimă şi pedeapsă" 
urma să apară abia în 1 882. 

Cu asemenea lecturi rezistase 
Doamna Alving atâta t imp " prin 
cultură" la poverile pe care viaţa i le-a 
dat ş i  educaţia a obligat-o să le 
poarte. Ca majoritatea oamenilor care 
sunt conformişti în fapte şi l iberi în 
spirit ,  Helene Alving îşi îngădu ie  
exprimarea bruscă ş i  o doză infimă 
de cinism afişat. Cultura, arta (pictura 

l u i  Osvald) sunt  m ijloace de a 
în nobila,  de a răscu m păra, de a 
justifica o viaţă jertfită pe altarul 
valorilor burgheze în care de mult nu 
mai crede. Doamna Alving speră că 
trecutul poate fi, dacă nu anu lat ,  
atunci  exorcizat, pu rificat pr in 
reflecţie ş i  creaţie. Acel trecut, care ar 
fi putut fi cu totul altul, dacă Pastorul 
Manders n-ar fi respins-o când era 
gata să-şi ia viaţa în propriile mâini. 
Acel trecut odios, pe care vrea să-I 
remodeleze înfiinţând fundaţia (azilul) 
şi crescându-:şi băiatul, pe Osvald, în 
luminile sudului şi ale artei. 

Pastorul Man ders n u  o poate 
urma pe vechea lui prietenă într-o 
aventură intelectuală de care , 
inst inct iv ,  se teme. El deplânge 
întinarea de către şambelanul Alving 
a idealurilor pe care se reazemă 
familia burgheză, dar nu contestă nici 

. un moment valabilitatea lor. Cleric 
conformist în piesă, în zilele noastre 
ar fi un nostalgic comunist. Există 
totuşi ,  în spatele cuminţeniei  lu i  
Manders, ş i  o doză de nebunie care-I 
înrudeşte cu Brand sau cu Rosmer. 
Ea transpare în actul incend ieri i  
azilului ,  jertfă somptuoasă făcută 
pentru conjurarea unui destin. 

Destinul este însă necruţător cu cei 
care cred că, fără asumarea eşecului 
printr-o împotrivire deschisă, plină de 
riscuri, inteligenţa şi frumuseţea ar 
putea, ele s ingure,  salva lu mea. 
Tragedia constă tocmai în aceea că 
trecutul nu se lasă reinventat, el se 
întoarce, s u b  forma strigoilor, î n  
realitatea lui necruţătoare, zdrobind 
iluziile celor care cred că gândirea 
poate fi mai tare decât fapta. 
Pregătind doza de morfină pentru fiul 
ei sacrificat, Doamna Alving are 
luciditatea de a-şi asuma eşecul şi 



eroismul de a accepta ultima soluţie: 
vor muri şi vor fi liberi. 

A recurge la un spaţ i u  de joc 
modern în m ontarea unei  p iese 
gând ite pentru scena ital iană 
presupune a adopta un st i l  de joc 
mai puţ in îndatorat c l i şeelor  
i nterpretative. Situaţi în imed iata 
proximitate a publicului, actorii joacă 
însă "ca 
la  teatru" ,  s imţ ind u-se mereu 
pe u n  pod i u m  i mag i nar.  l l i nca 
Tomoroveanu şi Traian Stănescu 
sunt profesionişti  reputaţ i ;  poate 
tocmai de aceea am fi  dor it  să- i  
vedem depăşindu-se,  nu  reluând 
poze clasice şi inflexiuni vocale gen 
"teatru la microfon".  l l i nca Tomo­
roveanu joacă în tensiune de la bun 
început, nu ne oferă surpriza trecerii 
de la paşnica revedere fami l ială la 
înfruntarea tragică a destinului. Dacă 
resentimentul femeii refuzate este 
b ine  i nterpretat , n i m i c  d i n  jocu l  
actriţei nu  lasă să se  bănuiască vreo 
urmă de nonconformism intelectual. 
Are, dimpotrivă, crisparea activistei 
cu munci de răspundere şi aduce 
aminte de ro l u ri mai vec h i  d i n  
Surorile Boga. Traian Stănescu în 
Pastorul Manders este, la rândul lui, 
doar un paşnic raisonneur, un fel de 
Doctor Ranke, nu se decide n ic i  
pentru caricatura anticlericală, n ici  
pentru asumarea fanatică a con­
vingerilor morale. Cel  care găseşte 
tonul just este Valentin Uritescu, dar 
rolul  lui nu este suficient de lucrat, 
lipsind necesarele accente de bufon 
shakespearian. Tânărul Liviu Lucaci 
încearcă prea devreme unul  d intre 
marile roluri ale scenei, Osvald. Lipsit 
de complexe, se angajează cu prea 
mare dezinvoltură într-u n  demers 
care pretinde o anumită complicaţie 
interioară, reflecţie şi experienţă de 
viaţă. Oricum, nu-l ajută nici vocea, 
cam i nsonoră ,  vătu ită. Brânduşa 
M i rcea este frumoasă ş i  conşt i ­
incioasă, subliniind cu  acurateţe toate 
detalii le legate de rolul Reginei. Din 
păcate, nu are încă suf ic ientă 
personalitate pentru a strânge toate 
aceste detal i i  într-un tot u n itar.  
Neîmpl in ir i le actoriceşti sunt însă 
relative, legate de raportarea la o 
zonă ideală, creativă, de interpretare. 
Aşa cum este, spectacolul nu bruiază 
textul, punerea în scenă a lui N icolae 
Scarlat este c lară, "curată" ,  
exceptând însă f ina lu l  care , pr in  
prăbuşirea melodramatică a eroinei, 
transpune inexplieabil drama lui Ibsen 
în tonal itatea lu i  Dumas. Doamna 
Alving nu este, totuşi, nici Dama cu 
camelii , nici Marion Delorme. 

---· ADRIAN MIHALACHE 
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de Oliver Goldsmith. Traducerea: 
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Data reprezentatiei: 1 decembrie 
1 997 e Regia: Petru Vutcărău e 
Scenografia: Stefania Cenean e 
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Se lect i a  m u z i c a l ă :  Petru 
Vutcără u ,  A n g e l a  Don i • 
Distributia:  Claudiu lstodor (Sir 
Charles Marlow), Florin Piersic jr. 
(Tânărul Marlow), Mitică Popescu 
(Do m n u l  H a rdcast le ) ,  E m i l  
Hostină (Hastings), Cristian Iacob 
(Tony Lumpkin) ,  Papi l  Panduru 
(Diggory), Marius Ionescu/Nicolae 
Pra ida (Thomas) ,  Avram B i ră u  
(Roger) ,  C o c a  B loos (Doa mna 
Hardcast le) ,  Cătă l i na Mustată 
(Domnisoara Hardcastle), Dana 
D e  m b'i n s k i - M e d e  1 e a  n u 
(Domn isoara Nev i l l e) ,  M i hae la  
Rădesc'u ( P i m p le ) ,  Adr i ana  
Sch iopu (Rosapina) ,  Ruxandra 
Enescu (Bett Bouncer), L i l iana 
Pană,  Simona M ihăescu,  Oana 
Albu, Argentina Dumitrescu, Ion 
L u p u ,  V i ta l i e  Bantas ,  Dan  
Zamfi rescu,  Radu Zetu '(Grupul 
de prieteni a i  lui Tony). 

Pentru orice regizor din ţară şi, cu 
atât mai mult, pentru un regizor din 
Chişinău, format la o altă şcoală de 
teatru, prima montare bucureşteană e 
o grea piatră de încercare. Lui Petru 
Vutcărău ea îi aduce o incontestabilă 
b i r u i nţă profes iona lă ,  pr intr-un 
spectacol de mare succes la  public, 
ce are toate şansele să se afle pe 
afişul Teatrului Mic şi după anul 2000. 
E fără îndoială o performanţă, ce 
trebuie mai întâi numită ca atare, 
urmând ca abia apoi să despicăm 
firul în patru şi să ne întrebăm dacă -
în raport cu propria-i valoare, dar şi 
cu posibilităţile trupei - e mult sau e 
puţ in  ceea ce a reuşit  să facă 
Vutcărău în acest spectacol. 

Pe de o parte ,  e foarte mul t .  
Regizorul a lucrat de astă dată "la 
comandă", nealegându-şi el piesa, şi 
"cu materialul clientului" (o distribuţie 
care mai  m u lt sau mai puţ in  i se 
i m p u nea) . în cond i ţ i i l e  în care -
dincolo de câteva montări izbutite -
actuala trupă a Teatrului Mic era încă 
departe de a-şi fi regăsit forma de 
dinainte de '89. Ei bine, tocmai din 
acest punct d e  vedere, al găsir i i  
(regăsirii) unei excelente forme de joc 
a t rupei ,  însemnând deopotrivă 
credinţă şi dăruire, Petru Vutcărău a 
făcut foarte mult. Pentru că, dincolo 
de împlinirile sau neîmplinirile unui rol 
sau altuia, ţinând până la urmă de 
posibilităţile fiecărui actor, trupa ca 
atare are acum alt tonus vital , altă 
cadenţă şi alt fel de a fi împreună, 

bucuria jocului transmiţându-se de pe 
scenă şi în sală, cu o mir�culoasă 
tonicitate. Poate de aceea mi-am şi 
reamintit fără să vreau de admirabilul 
spectacol. creat în urmă cu aproape 
30 de ani de Andrei Şerban la Teatrul 
T ineretu l u i  d i n  P iatra- Neamţ,  
Noaptea încurcăturilor de Oliver 
Go ldsmi th  chemând automat în 
memorie şi tulburătorul spectacol cu 
Omul  cel  bun  d i n  Sîc iuan de 
Bertolt Brecht în reg ia ace lu iaşi  
Andrei Şerban - ambele, montări ce 
au marcat atunci o dată importantă în 
istoria teatrului românesc. Păstrând 
proporţ i i le ,  n-ar fi rău ca şi acest 
s pectaco l  cu Noaptea încurcă­
turllor, semnat de Petru Vutcărău, să 
însemne o dată importantă în istoria 
postdecembristă a Teatrului Mic, căci 
el a adus o stare de spirit benefică, 
d e  u n d e  se poate constru i  ma i  
d eparte , des igur  cu  d isc ip l i nă  ş i  
tenacitate, cal ităţi pe care sperăm să 
l e  a i bă d i rectorat u l  doamnei  
Leopoldina Bălănuţă. 

E bine de spus că regizorul n-a 
lucrat s ingur, ci  în compania unei  
scenografe de mare clasă, Ştefania 
Cenean, ale cărei decoruri au facilitat 
- ca şi coregrafia semnată de Angela 
Doni  - o mizanscenă deosebit de 
alertă ş i  a le  cărei  costu me au 
i mpr imat întreg i i  montări o ironie 
acidă şi un spirit parodic din care n-a 
l i psit  totuş i  e l eganţa desenu lu i ,  
pre luată î n  m a i  m ică măsură d e  
regizor, tentat să dea câştig de cauză 
şarjei caricaturale. Cunoscându-i şi 
apreciindu-i talentul de actor, regizor, 
creator şi conducător de trupă (sub 
bagtieta sa, Teatrul "Eugen Ionescu" 
din Chişinău, pe care 1-a înfiinţat, a 
produs spectacole de referinţă, de la 
Regele moare de Eugen Ionescu la 
Revizorul de Gogol), se poate spune 
că montarea de la Teatrul Mic e totuşi 
sub posibi l ităţi le lui Petru Vutcărău, 
spectacolul păcătuind printr-o anume 
l ipsă de sti l  şi de f ineţe artistică, 
evidenţiată de altfel şi în "selecţia 
muz icală" pe care reg izorul  o 
semnează împreună cu Angela Doni. 
Aici îşi face uneori loc o parodiere 
ieftină şi păgubitoare, ce ţine cont 
doar de ritmul spectacolului şi de 
nevoia  une i  imag in i  de ansamblu  
vesele şi şocante, u itându-se că e 
vorba,  totu ş i ,  d e  o comedie 
eng lezească, pe care n-o putem 
împinge spre "cazac ioc" ,  ori câtă 
priză la publ ic ar avea, în general, 
denaturarea sti lu lu i  unui  autor sau 
a l tu ia .  Nu cred că regizorul  va 
subscr ie  acestei observaţ i i ,  dar 
preţuirea pe care i-o port mă obligă la 
o exigenţă corespunzătoare. 

Lucrând cu actori i ,  regizorul n-a 
avut răgazul să ni-i arate pe toţi într-o 
altă lumină, ci doar într-o altă stare 
de joc, ceea ce, cum spuneam, nu e 
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